
Turci pred taborem u sv. Tylna. De-
jepisna povest. Sepsal J u l i u s S l a p -
š a k. — Spis byl vyznamenan i čestnou 
obecni rady mesta Lublane. — Ze slovin­
skeho preložil A d o 1 f Š u s t r. — Velke­
Mezifiči. Nakladatelstvi Aloise Saška 
knihtiskarna. — Tako se glasi češki pre­
vod Slapšakove povesti »Turki pred Sve­
tim Tilnom«, ki je sedaj izšla v 17. zve­
zku zbirke »Proni obrazkova knihovn* 
pro českou mladež«. — Med besedilom se 
natisnjene podobe iz slovenskega origi­
nala. — Cena zvezku je 40 vin. — Hva­
ležni moramo biti prijatelju Adolfu Šu­
stru, da seznanja češko mladež z najbolj 
šim proizvodom naše mladinske litera 
ture. 

Književnost 



O »šolskih občinah« vobče in posebe. 
Tako je naslov strokovnjaško pisani raz­
pravi, ki jo objavlja tovariš Pavel F 1 e r e 
v letošnjem 2. zvezku »Vede«. 

Andrej Rape: Mladini. — IV. zvezek 
s 14 slikami (strani 94); V. zvezek z 2 sli­
kama (strani 88). — Ljubljana 1915. — 
Izdalo in založilo »Društvo za zgradbo 
Učiteljskega konvikta v Ljubljani«. — Na­
tisnila Učiteljska tiskarna. — Cena vsa­
kemu zvezku po 1 K, s poštnino 20 vin. 
več. — Oba zvezka sta nadaljevanje Ra­
petovih zbranih spisov za mladino. IV. 
zvezek obsega 12 povesti, V. zvezek pa 
10 povesti. — Vse so pisane v tistem pri­
jetnem, lahkem slogu, ki je lasten spret­
nemu Rapetovemu peresu. — Ljubeznivi 
pripovedovalec je realističen v opisova­
nju prizorov iz mlatjega življenja, a lepo' 
mu poje tudi struna poezije, kadar silka 
izpreminjavo prirode in odkriva razno­
liko življenje src in duš. Odkod in zakaj 
to? Rape pozna naš mladi svet, lepote in 
veselja poln, a ki mu tuintam tudi zada­
hne blesteč sijaj radosti in sreče solza 
bolesti in meglica prevaranih sanj. . . Tre­
ba je globokega, iskrenega pogleda, da 
vidi to pestro mlado življenje; treba pa 
je tudi srca, ki ga razume. Oboje ima 
Rape, zato mladina ne odklanja njegovih 
spisov, ampak jih vesela sprejema v dar, 
ker so odsev in odmev nje same: kakor bi 
sebe gledala v zrcalu, ki ne potvarja in 
ne lepotici, temveč govori pristno resni­
co. — Pohvaliti moramo tudi opremo 
knjig. Zadovoljni pa nismo, da se porab­
ljajo klišeji, ki so ilustrovali že prej in dru­
god druge spise in ki so bili natisnjeni v 
knjigah drugih pisateljev istega založni­
štva. Ilustracija bodi ponazorilo in sestav­
ni del enega spisa, sicer razprši iluzijo. 
Torej je bolje v takem primeru, da je ni­

Pavel Flere: Babica pripoveduje... 
II. — V Ljubljani, 1914. — Natisnila in 
založila Učiteljska tiskarna. — Str. 64. — 
Cena vezanemu izvodu 60 vin., po pošti 
10 vin. več. — Tudi tem 14 pravljicam je 
vzel pisatelj snov iz Štrekljevih sloven­
skih narodnih pesmi in iz hrvatskih na­
rodnih pesmi (izdaja »Slovenske Matice« 
v 1. 1913.). — S, spretno roko je obdelal 
Flere vabljivo snov in jo v jeziku in slo­
gu, ki se na mnogih mestih najtesneje 
naslanja na izvirnik, podal v vencu ba­
bičinih povesti slovenski mladini v raz­
vedrilo in zabavo. — Narodna poezija je 
dragocen zaklad, zato je prav, da ga od­
klepamo radoznalemu duhu otroškemu. 
Pričujoča knjižica brez dvoma zbudi v 
mnogoterem mladem bralcu radovednost, 
kako je ta snov obdelana in povedana v 
pesmi sami. Ali bi ne kazalo, da se iz 
globokega vrelca narodne pesmi natoči 
mladini v pristni obliki to, kar je zanjo? 
Saj taki pesmi, povedani v prozi, tako 
rada odpade ona očarljivost in naivnost, 
ki je značilna zanjo. Naj Flere, ki se je 
gotovo mnogo pečal s tako poezijo, po­
izkusi to! — Knjižica, ki je sicer čedne 
tiskana, bi pridobila za 100%, ako bi jo 
krasile prikladne ilustracije. Izdatkov 
nam ne sme biti žal, ako hočemo pokla­
njati mladini književna darila, ki naj bla­
žeče in razvedrilno vplivajo nanjo! Akc 
je mladina naš zaklad, ga dvigajmo in 
brusimo z biseri in demanti! 


